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Reggel nyolctól este hatig szünetelt az áramszol-
gáltatás szombaton Temerinben, és nyolc óra táj-
ban volt egy ráadás is. Hosszúnak tűnt mindez, 
különösen a település északi részén lakóknak. 
A villanyáram hiányát vízhiány tetézte. Ennek 
ellenére a központban parkoló ivóvíztartályos 

jármű szolgál-
tatását csak 
kevesen vették 
igénybe.
Az elvégzett 
javítási mun-
kálatokról nem 
tudtunk meg 
részleteket.

Közel egy hónapja tartják félelemben a 
lakosságot kóborkutyák. Míg éjszaka és haj-
nalban vadállat módjára a haszonállatokat 
támadják, addig napközben a központban 

szabadon járkálnak az emberek között. A 
falkáról már több fénykép is megjelent a kö-
zösségi oldalon, így könnyen felismerhető 
az, hogy pontosan mely kutyákról van szó. 
Ennek ellenére félnek az emberek, féltik az 
iskolába tartó gyerekeket, az állattámadás-
ról szóló esetekről értesülve egyáltalán nem 
érzik magukat biztonságban. 

Oroszékhoz május 7-re virradóra tör-
tek be. Aranka mesélte el a történteket.

 – Éjjel két órakor a szomszéd indult 
ki a határba dolgozni, és arra lett figyel-
mes, hogy nagyon ugat a kutyája. Mindjárt 
arra gondolt, hogy állataikat támadás érte, 
de nem volt benne biztos, hogy nála vagy 
nálunk. Azonnal szólt, hogy menjünk hát-
ra az állatokhoz. Ő előbb odaért, három 
ebet látott, kettőnek sikerült elmenekülnie, 
a harmadik pedig rátámadt, így a szom-
széd meghátrált. Egy helyből átugrotta a 
másfél méteres kaput, és kereket oldott. 
Akkor úgy tűnt, hogy négy birkát sebe-
sítettek meg. Értesítettük a rendőrséget, 
jegyzőkönyvezték az esetet. Majd miután 
megvirradt, láttuk, hogy ennél sokkal több 
birka sérült meg. 12 állat pusztult el, de 
még mindig vannak sérültek. Azóta minden 
éjszaka őrködünk, kamerákat szereltünk 
fel. Megpróbáltak bejutni a szomszédhoz 
is, utat törve maguknak a fakerítésen. Le-
het, hogy ott is jártak, azonban ott bikák 
vannak, így azoktól minden bizonnyal el-
menekültek. Édesapámat nagyon meg-
viselték a történtek, imádja a birkákat, 
most azonban minden alkalommal, ami-
kor hátramegy hozzájuk, könny csordul az 
arcára. Több évtized munkája veszett oda 
néhány kóborkutya miatt, felfoghatatlan, 
mondta Aranka.

Folytatása a 2. oldalon

Elpusztított juhok tetemei

Kóbor kutyák garázdálkodása
Akár emberekre is rátámadhatnak

Vasárnap, május 
21-én 18 órai kezdettel 
bemutatjuk Ádám Ist-
ván Szállások tovatűnt 
füstje c. munkájának 2. 
kötetét a TAKT alkotó-
házában.   A szerzővel 
a   könyv szerkesztője, 
Csorba Béla  beszélget, 
aki   a könyvbemutató 
előtt megnyitja az Itt a 
föld, hol a föld című, az 
ötvenes évek sajtókari-
katúráiból  rendezett alkalmi kiállítást is.  A rendez-
vényen régi  temerini népdalokkal fellép a Köcsög 
zenekar

Vasárnap könyvbemutató

Szállások tovatűnt füstje 2.

-a

Az illetékesek értesültek a történtekről, s közöl-
ték, hogy dolgoznak az állatokat támadó kutyafalka 
felszámolásán. Néhányat közülük már sikerült is 
befogniuk. Az érintettek számára az önkormányzat 
megtéríti az anyagi kárt. 

A téma kapcsán több feltételezés, állítás látott 
napvilágot. Egyes információk szerint a befogott 
falkavezér csipje nem is szerbiai, hanem magyar-
országi, így jogosan vetődik fel a kérdés, mi szél 
hozta a kutyát Temerinbe? Többen úgy gondolják, 
hogy öldöklésre kiképzett ebekről van szó, amelyek 
akár az emberre is rátámadhatnak.

Mindenesetre amíg szabadon kóborolnak a 
telpülés utcáin, addig a járókelők és a haszonál-
latok sincsenek biztonságban. 

A község megtéríti a kárt

Nemcsak áram, víz se volt
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Folytatás az 1. oldalról
Birinyi Szabolcséknál két alkalommal jártak a kutyák. Április 

25-én éjszaka malacsivalkodásra ébredtek, majd amikor kiszaladtak, 
borzalmas látvány fogadta őket. – Három németjuhász kóbor kutya ker-
gette és harapdálta a három malacot. Az egyiket súlyosan megsebesítet-
ték. De amikor megláttak bennünket, könnyedén kiugrottak az ólból és 
elmenekültek. Az esetet nem jelentettük senkinek, mivel korábban nem 
hallottunk ehhez hasonlóról. Másodszor május 6-án, szintén hajnalban 
fél négy körül jártak nálunk. Ekkor már zárt helyen voltak a malacok, 
ugyanis tartottunk attól, hogy visszatérnek. A szomszéd jelentette, hogy 
gyorsan menjünk ki, mert megint ott voltak a kutyák. Szétszedték az 
ajtót, hogy bejussanak a malacokhoz. Összeharapdálták őket, de mivel 
aránylag gyorsan reagáltunk, kisebb sérülésekkel megúszták. Ezt az 
esetet már jelentettük a felhívásban megjelölt állatorvosi rendelőben. 
A kóbor kutyák befogásával megbízott személytől akkor azt a választ 
kaptuk, hogy Temerinben nincs egyetlenegy kóbor kutya sem. Felhábo-
rító, hogy ezek a kutyák a mindenfelé járkálnak, és senki sem tesz ellene 
semmit, magyarázta Szabolcs.

Francia Zitát is meg-
viselték a történtek. Náluk 
május elsejére virradóra 
kínozták meg a birkákat. – 
Este még körbejártam őket, 
mindent rendben találtam. 
Majd reggel, amikor ismét 
kimentem hozzájuk, feltűnt, 
hogy néhány állat furcsán fek-
szik. Szokatlan volt, hogy nem 
bőgnek, mélységes csend ho-
nolt, több jószág bebújt a fé-
szer alá. Amikor közelebb ér-
tem, akkor láttam, hogy azért 
fekszenek, mert elpusztultak. 
A negyven birkából 14-et 
fojtottak meg, de a többi is 
megsérült a nyakán, az or-
rán és a lábán. Nem ettek és 

ittak, féltek tőlünk is. Noha hallottam, hogy korábban másnál is járták, 
reménykedtem abban, hogy velünk ugyanez nem történik meg. A bir-
kák biztonságosan el voltak kerítve, a kert felől magas drótkerítés, az 
utcafrontról pedig téglafal és drótkerítés. A téglafalon körömnyomokat 
láttunk, így minden bizonnyal ott másztak be. Értesítettem a rendőrsé-
get, kijött az állatorvos és a sintér is. A május elsejei ünnepek miatt az 
illetékes szolgálat néhány napig nem vitte el az állattetemeket, így el le-
het képzelni, hogy milyen állapotok uralkodtak az udvarban. A történtek 
megpecsételték a május elsejei ünnepeket, többéves munkánk veszett 
oda egy éjszaka alatt. A többi állat is mély sebeket szerzett, így jobbnak 
láttuk, ha levágjuk őket, ugyanis táplálék és víz hiányában elpusztultak 
volna, tette hozzá Zita.

ácsi

Kóbor kutyák garázdálkodása

A megmarcangolt sertés

Marhapörköltfőző verseny
a Jungle Club udvarában

Nevezési díj csapatonként 5500,00 dinár, ami tartal-
mazza a nevezési díjat és a hús árát.
A főzéshez a szervező 3kg marhahúst biztosít.
Bográcsot, főzőeszközöket, fűszereket, gázt a ver-
senyző csapatok maguk hozzák. Asztalok, padok, 
napernyők lesznek a helyszínen. 
A főzőversenyre nevezni 2023. május 18-ig lehet. 
Nevezésnél kérjük a csapat nevét, a csapatvezető 
nevét és telefonszámát feltüntetni.
Jelentkezni id. Illés Róbertnél lehet 

a következő telefonszámon:

063/537-649
Megvételre is készül pörkölt, amit előre kell jegyez-
tetni. Időpont: május 20., kezdés: 10 óra.
13:00 órától elvihető és fogyasztható a helyszínen is.
Az értékelést szakmai zsűri végzi.
15:00 órától élő zene szórakoztatja a kedves ven-
dégeket. Szeretettel várunk minden érdeklődőt! 
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Lelőtte barátnőjét
Múlt hét kedden egy újvidéki szépségszalonban a 34 éves V. R. pisz-

tollyal megölte volt barátnőjét (26), majd öngyilkos lett. Történt mindez 
annak ellenére, hogy a férfival szemben a hatóságok távolságtartást 
rendeltek el, magyarázták jogász szakemberek a Politika napilapnak. 
A bíróság által elrendelt távolságtartás felügyelete ebben az esetben, 
mint ahogy az összes többi esetnél sem működik. Ez egész egyszerűen 
sem a büntetőtörvénykönyvben, sem a családon belüli erőszak elleni 
védelemről szóló törvényben nincs előirányozva. (SZMSZ)

Hagyományok Háza  · 

A Hagyományok Háza Vajdasági Hálózata az elmúlt négy évben két si-
keres 120 órás viseletvarró tanfolyamot szervezett Zentán. A résztvevőkből 
egy összetartó, 10–15 fős szakmai csapat alakult, akik szívesen vesznek 
részt néprajzi terepmunkákban, szakmai továbbképzéseken, pályázatokon, 
versenyeken.

A lelkes társaság mentora a Hagyományok Háza ruhaipari szakok-
tatója, Tajti Erzsébet, valamint kollégái a jászsági szellemi műhelyből. 
Április végén a hertelendyfalvi tájházban járt a csapat, ahol Lőcsei Ilona, 
a Tamási Áron Székely-magyar Művelődési Egyesület titkára fogadta a vi-
seletkészítőket.

Az elnökasszony mozgósította az egyesületi tagokat, akik eredeti székely 
viseleteket és régi családi fotókat mutattak a gyűjtőknek. (Ti. 1883-ban ide 
telepítették a Bukovinából beköltöztetett székelyek egy részét.) A fotókat digita-
lizálták, később a Vamadia (Vajdasági Magyar Digitális Adattár) gyűjteményét 
gazdagítják. Egy gyönyörű menyasszonyi koszorú és egy gazdagon díszített 
derék bunda is előkerült a ládák mélyéből. A kirándulás Temerinben foly-
tatódott, ahol 11 darab turai bujka készült el a helyi egyesület táncos leányai 
számára. A varrónők mellett az alkotóház termeiben szorgos kezek fonták a 
vesszőkosarakat a Hagyományok Háza kosárfonó oktatójának, Kovács Zol-
tánnak vezetésével. Bízunk benne, hogy a kosárfonó tanfolyamot végzettek is 
olyan lelkesen adják tovább a megszerzett tudást a helyi közösségnek, ahogy 
a viseletkészítő asszonyok szerte Vajdaságban.

Hagyományőrző asszonyok a tájház udvarában
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Utazzon kisbusszal Mórahalomra!
Indulás Temerinből: minden kedd reggel 7 órakor 

a Szent Rozália-plébániatemplom elől.
Indulás vissza Mórahalomról: 17 órakor.
Helyfoglalás az alábbi telefonszámon:

Savanović kertészetben!

Idényvégi kiárusítás

Most vásároljon a tavaszi program virágaiból 
muskátlit, petúniát, begóniát stb!
Az állandó kínálatban sziklakerti évelő növények, 
örökzöldek, kedvelt szobanövények, kaktuszok stb. 

Temerin, Bem u. 22., Újvidéki u. 
(a vasúti átjárónál) tel.: 064/234-38-53

Parkosítás, kertrendezés és megrendelésre beültetés:

063/19-16-169

a

Újabb kerthelyiség 
a központban

Rendelet van, következmény nincs
Az elmúlt napokban a közösségi oldalon megjelent egy fénykép, 

amelyen jól látható, hogy a főutcán egészséges fát vágtak ki annak 
érdekében, hogy egy vendéglátóipari létesítmény előtt kerthelyiséget 
alakítsanak ki. Nem ez az első ilyen eset a központban. 

Pásztor Róbert, a községi képviselő-testület elnöke korábbi 
számunkban már beszámolt az elhúzódó problémáról, a fényképet 
is ő maga osztotta meg a világhálón, hogy mint mondja, egy kicsit 
felkavarja az állóvizet. A fejlemények kapcsán kiemelte, az erre vo-
natkozó rendelet hatályban van, mégsem akadályozza meg senki, 
hogy újabb illegális kerthelyiségek épüljenek. Emlékeztetett, a már 
meglévő kültéri objektumokat sem használhatnák ilyen formában, 
ahhoz ugyanis a villanygazdaság beleegyezése szükséges. 

– Véleményem szerint ezt a helyzetet csak úgy tudnánk megolda-
ni, ha eltávolítanánk a már említett kerthelyiségeket. Amennyiben a 
tulajdonos mégis szeretné megtartani, mert anyagi haszna származik 
belőle, fizesse ki a vezetékek föld alá helyezését. Előfordult olyan 
eset is, hogy az illető benyújtotta a kérvényt a közművállalathoz, de 
mivel nem kapott választ, megépítette azt. A legújabb ilyen kerthe-
lyiség például egészen a kerékpárút széléig terjed, így aligha tud 
két kerékpáros elhaladni egymás mellett. 

Mindaddig, amíg nem történt baj, nem fogjuk fel a probléma 
súlyosságát. Hogy egy másik, hasonló példával éljek, a Zizi papírke-
reskedés előtt már legalább hat éve kiszáradt egy fa. A kommunális 
felügyelő 4–5 alkalommal elrendelte, hogy azt el kell távolítani, ami 
azóta sem történt meg.

Érdekes, hogy a kerthelyiséghez szükséges terepen egyik napról 
a másikra kivágtak egy egészséges fát, máshol pedig, ahol gyerekek 
járnak az iskolába naponta, ahol autók parkolnak, erre nem került 
sor. Félreértés ne essék, nem vagyok a fejlődés ellen, ha elfogadható 
keretek között történik és szabályos.

Önkormányzati tisztségviselőként javasoltam, hogy jelöljünk ki 
Temerinben egy utcát, ahol kizárólag ilyen kerthelyiségek lenné-
nek. Bele sem mer gondolni az ember, mi történne akkor, ha vihar 
alkalmával a villamosvezetékek a teraszon gondtalanul kávézgató 
emberekre zuhannának.

Az önkormányzat tisztségviselői számára nem ismeretlen a prob-
léma, és noha azt ígérték, hogy foglalkoznak az üggyel, a mai napig 
nem történt semmilyen előrelépés – tette hozzá a képviselő-testü-
let elnöke.

ácsi

Kováts Antal (1891. május 12.–1931. május 11.) temerini köl-
tőre, tanítóra, újságíróra emlékeztünk. Születésének 132., ha-
lálának 92. évfordulója alkalmából az I. helyi közösség és a 
Szirmai Károly Közkönyvtár május 12-én megkoszorúzta ne-
ves szülöttünk sírját a Nyugati temetőben.
A képen Csorba Léner Eszter a közkönyvtár és Varga Flórián 
az első helyi közösség nevében  elhelyezi a koszorút

Az új oltárkép leleplezése
Május 26-án, a telepi templom alapkőszentelésének évforduló-

ján, a 19 órakor kezdődő szentmisén ünnepélyes keretek között 
leleplezik a telepi templom új oltárképét.

Házassági bejelentő
Béres Csaba, Antal és Rada Valika fia, házasságot köt Kovács 

Tündével, Lajos és Srek Anita lányával Bácsföldvárról, május 20-
án, szombaton a bácsföldvári plébániatemplomban.

Plébánia

Megkoszorúzták Kováts Antal sírját

A Temerin Újság a Vamadián
A Temerini Újság helyi tájékoztató lapnak három sorozata létezik. 

Az elsőt Lang György adta ki 1928-tól kezdve, a második sorozat a Ma-
gyar Szóban jelent meg előbb szórványosan, majd rendszeresen, külön-
álló mellékletként. A harmadik sorozat a jelenlegi, amelynek első száma 
1995 márciusában hagyta el a nyomdát. Az első két sorozat lapszámait a 
Vajdasági Magyar Digitális Adattár (Vamadia) már korábban digitalizálta, 
a közelmúltban az intézmény elektronikusan beolvasta és elhelyezte a 
világhálón a jelenlegi Temerini Újság 1–1200 számait is.
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A XII. vajdasági és XXII. temerini pá-
linkaversenyen ez alkalommal is a leg-
különfélébb ízletes és zamatos nedűket 
vonultatták fel a hazai és külföldi pálin-
kakészítők és termelők. 

A temerini Kertbarátkör a múlt héten szer-
dán kezdte meg a versenyre benevezett min-
ták átvételét, csütörtökön pedig megtartották 
a bírálatot. A tizenhét tagú bírálóbizottság ös�-
szesen 169 pálinkamintát értékelt. A minták 
között a legtöbb a szilva-, a birsalma-, a szőlő 
és a körtepálinka volt, de a barack-, az alma-
, és a vilmoskörte-pálinkák sem hiányoztak a 
versenyből. A benevezett minták között pedig 
igazi különlegességek is akadtak, mint például 
az eper-, az őszibarack-, a bodza- és a cseresz-
nyepálinkák.

 Az esemény szombaton délelőtt az Ifjúsági 
Otthon nagytermében kóstolóval egybekötött 
ünnepélyes eredményhirdetéssel zárult. Nem ke-
vesebb, mint 45 arany-, 45 ezüst-, és 51 bronz-
érmet adtak át a szervezők. 

A XII. vajdasági és XXII. temerini pálinka-
verseny legjobb pálinkájáért járó elismerést a 
nagybecskereki Kószó Róbert érdemelte ki 
vilmoskörte italával. Díjazták a legjobb temerini 
pálinka készítőjét is. Varga Zsúnyi Éva törköly-
pálinkával szállt versenybe. Éva a kezdők szeren-
cséjével indult, és elmondása szerint egyáltalán 
nem számított ekkora sikerre, de természetesen 
nagyon örül neki.

– Eddig még egyszer sem főztem pálinkát, 
ez volt a legeslegelső az életemben. Tavaly kezd-
tem el ismerkedni a borkészítéssel, amikor is 
először készítettem bort. Ez Kosmopolita fajta 
szőlőből készült, melynek a díjazott törköly af-
féle mellékterméke. Őszintén szólva nem sokat 

értek a pálinkához, és fogyasztani sem nagyon 
szoktam, de véleményem szerint akárcsak a bor-
nál, a pálinka esetében is a minőségi alapanyag, 
az egészséges gyümölcs a legfontosabb. Továbbá 
elengedhetetlen a kellő odafigyelés a cefre keze-

lésére. Az első borom is 
nagyon sikeres lett, több 
versenyen is aranyérem-
mel jutalmazták. Való-
ban jól esik, hogy első 
próbálkozásra ilyen 
kiváló eredményeket 
értek el az általam ké-
szített nedűk. A barát-
nőm, Szilák Sarolta 
és édesapja vezettek be 
a borkészítés titkaiba, 
de a pálinka esetében 

is sokat segítettek. Mindkettőjüknek nagy ta-
pasztalata van, és sok tanáccsal láttak el, sokat 
tanultam tőlük. Lelkesítenek az elért sikerek, 
és arra ösztönöznek, hogy a jövőben is folytas-
sam a megkezdett munkát. Nagyon hasznosnak 
tartom az ilyen versenyeket, mert itt próbára 
tehetik a termelők a tu-
dásukat. Barátságokat, 
ismeretségeket lehet 
építeni, tapasztalatokat 
és ötleteket szerezhe-
tünk. Saját részemre 
továbbra is szeretnék 
borokat készíteni, így 
egészen biztos, hogy 
törkölypálinka a jövő-
ben is készülni fog. 

FELSŐ  SOR: Pászti Erzsébet plébániai 
hittancsoport kisegítő, Fodor Aranka ta-
nítónő, Ádám Mária iskolai hitoktató.
KÖZÉPSŐ SOR:  Szabó Vuk Leon, Hor-
váth Arnold, Gero Szilárd, Korsós Félix
ELSŐ SOR: Bakos Éva, Robotka Anna, 
Sáfrány Dávid atya, Szöllősi Tibor 
atya, Kohanecz Dorina, Hornyik Alex.

Telepi elsőáldozók

Lezajlott a pálinkaverseny

A temeriniek közül Varga Zsúnyi Éva itala kapta a legtöbb pontot

Közel félszáz aranyérem

A legjobb temerini pálinkafőző átveszi 
a serleget

169 mintát értékeltek a hozzáértők
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Mivel nem igazán fogyasztjuk a pálinkát a 
családban, elképzelhető, hogy a kifőzött  men�-
nyiség egy részét újra feldolgozom, és valamilyen 
likőrt készítek majd belőle. Azért minden háznál 
kell, hogy legyen finom házipálinka. Én is őrzök 
néhány különleges, ízletes pálinkát, melyeket 
még édesapám készített, ezek mellé kerül most 
néhány üveggel a törkölypálinkából is, melyek-
kel szívesen kínálom majd a vendégeinket. 

A verseny eredményei megtalálhatók 
a Kertbarátkör weboldalán.

T. D.

Ha taxival szeretne helyben vagy vidékre utazni, kórházi vagy postai 
ügyintézésre, vérminták bevitelére a városba, véreredmények hazahozatalára, 

gyógyszerek kiváltására vagy bevásárlásra van szüksége, hívja a

Novák-TAXIT
Tárcsázza a 063/132-1968-as mobilszámot!
Költöztetést vállalunk kombival!
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A múlt héten Budapesten, 
a Magyar Tudományos Aka-
démia (MTA) székházában 
átadták a határon túli magyar 
tudományos élet képviselői-
nek odaítélt díjakat. Dr. Bagi 
Ferenc, az Újvidéki Egyetem 
Mezőgazdasági Karának ta-
nára Arany János-érmet ve-
hetett át. A díjazott munkás-
ságáról szóló méltatásban 
egyebek között elhangzott: 
mellett, hogy egyetemi tanár 
és növénykórtan-kutató, több 
nemzetközi projekt vezetője 
és résztvevője, ezenkívül te-
vékeny szerepet vállal a vaj-
dasági magyar tudományos-

ság szervezésében és irányításában. Dr. Bagi Ferenccel, aki egyébként 
évekkel ezelőtt költözött Újvidékről Temerinbe, jövő heti számunkban 
közlünk beszélgetést.

45 éves generációs találkozó

A hét végén osztálytalálkozót tartottak a Kókai Imre és a Petar Kočić általános iskolák 45 évvel ezelőtt ballagott 
diákjai.
Felső sor: Kalmár Zoltán, Majoros István, Tóth Sándor, Varga Flórián, Balogh István, Mészáros Gábor, Varga 
Imre, Vigi László, Laskai Benjamin tanár, Tóth Béla, Tóth Tibor, Petro Árpád, Csikós Ferenc, Mihalics Irén, Nagy 
Izabella, Milinszki Aranka, Pászti Ilona, Czakó Dénes.
Állnak: Pásztor Tibor, Kovács Róbert, Sági Zoltán osztályfőnök, Sétáló Szilveszter, Kácsor Mihály, Kalász Má-
ria, Kalmár Mária, Bali Margit, Papp Mária, Kohanecz Mária, Tóth Ilona, Novák Katalin, Ferenci Zsuzsanna, Illés 
László, Surján Márta, Uracs Etelka, Szenes Julianna, Ikotin Rozália, Dobosi Dénes, Faragó Edit, Klajner Kornélia, 
Mező Erzsébet, Kralovacski Eszter osztályfőnök, Pápista Ilona, Kocsicska László, Szántai Ilona, Majoros Erzsé-
bet, Kohanecz Mónika, Erdélyi Erzsébet, Szejler Erzsébet, Kartyi Erika, Prókai Ramóna, Gephard László, Varga 
Somogyi László.
Ülnek: Petrik Ildikó, Celler Cecília, Ádám Ilona, Tóth Margit, Pápista Eszter, Zavarkó Verona, Fehér Rózsa, 
Pavlik Zsuzsanna osztályfőnök, Hajdú Valéria, Szabó Ibolya, Bálint Márta, Morvai Erzsébet.
Guggolnak: Rajda Tibor, Varga Attila, Csorba Antal, Sípos András, Vegyelek Csaba, Elek László, Fuszkó Kár-
oly, Kókai Péter.

Gyermekgyógytorna
• Lúdtalp korrekció
• Koordinációs és egyensúly gyakorlatok végzése
• Testtartás javitó gyakorlatok végzése  játékos módon
• 3 és 10 év közötti gyermekek jelentkezését várjuk!

Gyógytorna felnőtteknek
A gyakorlatokat tapasztalt fizioterapeuta végzi!

Logopediai és gyógypedagógiai fejlesztés: 
beszédinditás, nyelvi és   beszédzavarok valamint 
figyelem és koncentréciós zavarok korrekciója, szó-
kincs bővitése, egyéni és kiscsoportos formában

Akupunktúra
Helyszín: 

Személyfejlesztési csoport, 
Temerin, Kossuth Lajos 16.

Jelentkezés:
063/86-37-485
069/15-57-566
063/12-58-642
069/41-17-768

Arany János-érem 
dr. Bagi Ferencnek

ácsi
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közül többen összejöttek a japánokkal és így 
megismerték a japán iparművészet munkáit... 
Vásárolgattak nagyon sok szép, értékes kínai 
és japán dolgot, amelyeket hazajövetelük al-
kalmával magukkal hoztak. Az első hazatérő 
tengerészek készítettek és magukkal hoztak 
egy különleges tengerész emléklapot, amelyet 
itthon levők még nem láttak. A tengerész em-
léklap japán munka volt selyemmel hímezve, 
rajta a világtengerrel rendelkező államainak 
zászlói és az a hadihajó, melyen az illető ten-
gerész szolgált. A munka a maga nemében 
páratlan volt s nagyon sok csodálója akadt. 
Egy pár lelkes magyar tengerész összeállt, ír-
tak Japánba és megrendelték a tengerész em-
léklapot azzal a kikötéssel, hogy a mellékelt 
rajz alapján készítsék el. A japán selyemszövő 
mesterek eleget is tettek a kérelemnek és el-
készítették az emléklapot s elküldték Pólába 
a rendelő tengerészek címére. Darabja 40 ko-
ronába került.

A csomagot, amint megérkezett, be kel-
lett a parancsnokságnak mutatni először a 
nagyságánál fogva, másodszor mivel idegen 
államból jött.

A hajó parancsnoksága megnézte az em-
léklapot és kifogásolta, hogy mind a címer, 
mind a két főzászló magyar... Hiányzott az 
emléklapról az osztrák zászló és a császári 
korona, így a kiadását az emléklapnak nem 
engedélyezte, sőt elhatározta az emléklapok 
megsemmisítését, ami elég tetemes kárt oko-
zott volna a megrendelőnek.

A magyar tengerész fiúk küldöttségileg 
kérték a parancsnokságot, hogy az emléklap-
ok kiadását engedélyezze, tekintve, hogy ők 
már az érte járó összeget ki is fizették, ami 
50 darab után 2000 koronát tett ki.

A parancsnokság a kérést meghallgatta 
és a felhozott érveket elfogadva elrendelte az 
emléklapok kiadását. Volt öröm a magyar 
tengerész fiúk között, még aznap mindegyik 
küldte haza szüleinek.

Ilyen volt a megértés és együttérzés a ha-
ditengerészetnél.” 

Tehát a japán emléklapból, mely igazi ku-
riózum, és melyből mindössze ötven készült, 
egy Temerinbe került. Legyünk büszkék erre, 
akárcsak megrendelőjére, a nagy háborúban 
később hősi halált halt Kasza Istvánra is! 

ÁDÁM István

Egyik adatközlőm azt is elújságolta, hogy az 
utód nélküli Kasza házaspár világháborús kato-
nai emléklapja, benne István és Mária fényképé-
vel, megtalálható egyik örökösüknél a falon. 

Miután a mésszel összefröcskölt képet 
megtisztítottam, meglepetéssel vettem tudo-
másul, hogy az aprólékosan kidolgozott em-
léklap alján színes cérnákkal nem a SMS Szent 
István csatahajó van kivarrva, hanem a SMS 
I. Ferenc József („Kaiser Franz Joseph I”), az 
Osztrák–Magyar Monarchia haditengerészet-
ének védett cirkálója. Az sem volt számomra 
világos, hogy miért vannak rajta a távolkeleti 
országok zászlai, az AFRIKA, INDIEN, KOREA, 
CHINA, JAPAN, MANSHIRIA fölirat, valamint 
két évszám: 1909 és 1913. Talán egykori 
földink a Szent István hajó előtt a Ferenc Jó-
zsefen teljesített szolgálatot? De mit kereshetett 
az osztrák hadihajó fedélzetén Kasza Istvánnal 
a Távol-Keleten?  

Kevesen tudják, hogy Ma-
gyarországnak egykor gyarmata 
volt Kínában. Erről én is csak az 
internetről szereztem tudomást. 
1899-ben a kínai császárnő, Ce-
hszi a boxerlázadás leverésére a 
nyugat-európai és egyéb nagyha-
talmak segítségét kérte. Német, 
brit–indiai, osztrák–magyar, 
orosz, francia, olasz, japán és 
amerikai csapatok közös erővel 
leverték a lázadókat, és cserébe 
kereskedelmileg hasznosítható te-
rületeket kaptak. 1902-től 1918-
ig a kínai Tiencsin városban egy 
apró kerület az Osztrák–Magyar 
Monarchia tulajdonát képezte: a 
várost nyolc koncessziós zónára 
osztották, a Monarchia a déli vá-
rosrészben kapott száz hektárt. 
Ausztria–Magyarországnak ez 
a terület lett az első és egyetlen 
nemzetközileg is elismert a mi 
közép-európai jogrendszerünk-
kel működő tengerentúli birtoka, 
ahová háromhetente Fiuméből 
(ma Rijeka) rendszeres hajójárat 
indult. Volt itt még Ferenc József 
és Budapest utca is, tiszti kaszinó-
val. A tiencsini koncessziós zónát 
hivatalosan csak 1920-ban vették 

el Magyarországtól, akkor, amikor minden mást 
is, a trianoni békediktátummal. 

A császári és királyi haditengerészet bé-
kében és háborúban c. kiadványt böngészve  
választ kaptam arra is, hogy a UTAZÁSOM ÉS 
SZOLGÁLATOM EMLÉKÉÜL  feliratú emléklapot 
Kasza Istvánnak ki készí-
tette, melyből, mint meg-
tudjuk csak 50 darab ké-
szült:

„Az 1899. évi má-
sodik boxerlázadás óta 
minden két évben kül-
dött ki hadihajót megfe-
lelő számú legénységgel 
a cs. és kir. haditenge-
részet parancsnoka is 
Kínába. A Kínába kike-
rült magyar tengerészek Szent Istvan csatahajó

Kasza István világháborús emléklapja

Temerini tengerész 
japán emléklapja

A tanyák történetének és utóéletének kutatása közben szereztem tudomást 
arról, hogy a valamikor a Fehér-árok környékén lakó Ádám Mária férje, Kasza 
István egyike volt annak a 89 személynek, aki mint tengerész az első világháború-
ban a SMS Szent István csatahajón vesztette életét. A tragédia 1918. június 10-én a 
Premuda sziget közelében történt, amikor az Osztrák–Magyar Monarchia egyetlen 
olyan hajóját, amelynek magyar neve volt, és amelyen sok magyar is szolgált, egy 
olasz torpedó találta el. 
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– Az ötlet mindig is megvolt. Egy nagy ál-
mom volt, hogy kipróbáljam magam a kür-
tőskalács készítésében, annál is inkább, mert 
Erdélyből származom, ahonnan az eredeti sü-
temény is. A férjem és a családom biztatására 
idén neki is láttam a tervek megvalósításának. 
Még mielőtt belevágtam volna, egy erdélyi láto-
gatásunk alkalmával utána jártam annak, hogy 
mi mindenre van szükség a hagyományos kür-
tőskalács készítéshez. Az első és a legfontosabb 
dolog maga a recept, és az eljárás elsajátítása. 
Olyan erdélyi cukrászok tanácsait kértem ki, 
akik már hosszú évek óta 
foglalkoznak kürtőskalács 
sütögetéssel. Nagyon hasz-
nos volt tőlük tanulni. Ötle-
teket, tanácsokat kaptam, 
és fortélyokat leshettem el 
a tapasztalt cukrászoktól. Jó 
érzés volt ismételten megta-
pasztalni az erdélyi emberek 
segítőkészségét. A sütőt és 
a dorongokat is Sepsiszent-
györgyről hoztuk, így miután 
minden szükséges eszközt 
beszereztem a készítéshez, 
neki is láttam a munkának.

• Mitől lesz hagyomá-
nyos ez a készítmény?

– Elsősorban attól, hogy 
nem nevezhetjük másként. 

Csak egy neve van. Mindig mosolyt csal az ar-
comra, amikor például Újvidéken a központban 
sétálva olvasom a feliratot, hogy „kurtos kalac u 
ponudi”. Másrészt megtartottam a kalács erede-
ti méretét, Erdélyben harminc centi hosszúak. 
Itt nálunk, de bármely más országban is, ahol 
készítik, fele ekkorára sütik. A nálunk kapha-
tó kalácsok tésztája némileg eltér az eredetitől. 
Természetesen nem azt állítom, hogy nem jók, 
vagy esetleg nem elég finomak azok, amelyek 
Vajdaságban kaphatók. Sőt nagyon is ízletesek, 
csupán nem minden esetben mondhatjuk azt, 
hogy hagyományosak. Szeretném még kiemelni 
azt is, hogy az eredeti sütemény kizárólag faszén-
parázson készül. Na meg persze attól is erede-
tiek lehetnek a kürtőskalácsok, ha erdélyiek 
készítik, és ez az én esetemben elmondható. 

• Mesélnél e készítmény eredetéről?
– Ott, Erdélyben, a falvakban legalább tíz 

házban készítik saját használatra vagy eladás-
ra. A rendezvények, családi ünnepségek sem 
múlhatnak el anélkül, hogy ne kerülne az asz-
talra. A hagyományt nagyon sok helyen őrzik, 
így természetesnek számít, hogy szinte minden-
hol elérhető és kapható. Ami az eredetét illeti, 
hosszú időkre nyúlik vissza. Miután a törökök 
leverték az erdélyieket, éheztetni akarták őket. 
A hegyekbe menekült emberek kevés elemózsi-
át vittek magukkal, ami hamar el is fogyott. Az 
okos székely asszonyok kitalálták, hogy a mara-
dék lisztet összekeverik hamuval, az így készült 

tésztát pedig kürtre tekerték és 
parázson megsütötték. Az így 
készült kalácsokat pedig jóízű-
en elfogyasztották, nem éhez-
tek tovább az emberek. Nem 
is csoda, hogy egy ilyen jelen-
tős eredettel ás hagyománnyal 
rendelkező sütemény még ma 
is ilyen népszerű. 

• Mára már azért módo-
sult a fogyasztásának mód-
ja, és több féle ízesítésben 
kapható.

– Igen. A hagyományosat 
cukorral, dióval és fahéjjal íze-
sítették. Az ízesítés azonban az 
évek során az igényekhez iga-
zodott. Én is olyanokat készítek, 

amilyenekre az emberek igényt tartanak. Fontos, 
hogy az ízvilág megfeleljen a fogyasztóknak, így 
nem maradhat ki a kínálatból a kakaós és a 
plazmakekszes ízesítés sem.  

• Úgy hallottam, csapatban a legjobb 
készíteni. Neked is van segítséged?

– A sütés nem egy egyszemélyes feladat. 
Sokmindenre oda kell figyelni, így akkor lehe-
tünk eredményesek, ha többen összedolgozunk. 
Egy nagyon vidám és lelkes csapat van körü-
löttem. Elsősorban kedvtelésből sütögetünk, 
közben társalgunk is. A csapat családtagokból 
tevődik össze, minden szombaton ez a progra-
munk. Vidámak vagyunk, jól érezzük magunkat, 
és mindenki tudja, hogy mi a feladata. A férjem 
vagy a testvérem kezeli a sütőt, de a vajazásra, 
tekerésre, nyújtásra is mindenkinek megvan a 
maga feladata. 

• Miért tartottad fontosnak, hogy 
a hagyományos erdélyi kürtőskalácsot 
Temerinben is elérhetővé tedd?

– Bárhová utaztunk is, ahol venni lehetett, 
én sosem hagytam ki a lehetőséget. Nem érde-
kelt, hogy mennyibe kerül, kötelezően vásárol-
tam a süteményből. A családban mindig jókat 
kacagtak rajtam ezért. Sokszor mondták is, hogy 
belőlem egyszer még kürtőskalácsos lesz. Ez 
most beteljesedni látszik. Fontosnak tartom, 
hogy a temeriniek is megízleljék e hagyomá-
nyos süteményt. Ezáltal a fiataloknak is adha-
tok egy szeletet Erdélyből. Szeretném, ha csak 
egy kicsivel is hozzájárulhatnék ahhoz, hogy a 
temerinieknek is alkalmuk legyen megkóstolni 
a faszén parázson készült süteményt, és így ha 
csak egy keveset is, de áthadhatok az emberek-
nek a saját hagyományainkból. Minden szomba-
ton sütünk kalácsot odahaza az udvarunkban, 
és aki kedvet kap, ellátogathat hozzánk, hogy 
megkóstolja az eredeti kürtőskalácsot. 

T. D.

Szombatonként kürtőskalács
Babuci és csapata hagyományos erdélyi finomsága

Egy lelkes csapat úgy határozott, hogy megismerteti a temeriniekkel az eredeti, 
parázson sült erdélyi kürtőskalácsot. A dorongon készülő sütemények már nem 
ismeretlenek környékünkön sem. A jelentősebb rendezvényeken is elérhetőek a 
finom kalácsok, azonban nem minden esetben beszélhetünk hagyományosról. Bado 
Magdolna –Babuci egy mindig vidám társaság segítségével sütögeti szombaton-
ként a hagyományos erdélyi recept alapján készülő kürtőskalácsokat. Elmondása 
szerint mindig is fontosnak tartotta azt, hogy az Erdélyből hozott hagyományokat 
Temerinben is továbbadja másoknak, ehhez pedig mi sem lenne alkalmasabb, 
mint néhány finom falat.

Parázson sül az erdélyi ha-
gyományos kürtőskalács

Bado Magdolna – Babuci

A csapat
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MEGEMLÉKEZÉS
a héten elhunyt

SAROK (ÖRLÉS) Irén 
(1937–2023)

temerini lakosról.
Kegyelettel emlékezünk azokra, 
akiket az Úr magához szólított!

FELTÁMADUNK

Temetkezési 
magánvállalat 

tul.: LACKÓ Tünde 
Népfront u. 52., 

tel.: 843-079

Miserend
19-én, pénteken, 8 ó.: Az elsőáldozókért és szülei-
kért.
20-án, szombaton, 8 ó: A hét folyamán elhunytakért; 
valamint: : †Bajcsi József és Kőmíves Veronika, Bajcsi 
és Kőmíves nagyszülőkért.
21-én, HÚSVÉT VII. VASÁRNAPJA, Telepen 7 ó.: 
Népért; Plébániatemplomban 8.30 ó.: Egy szándékra; 
10 ó: Elsőáldozási szentmise: Elsőáldozókért és 
szüleikért.
22-én, hétfőn; 8 ó.: Szent Rita tiszt. hálából.
23-án, kedden, 8 ó.: A Telepi Szűzanya tiszteletére.
24-én, szerdán  8 ó: A Telepi Szűzanya tiszteletére.
25-én, csütörtökön, 8 ó.: †Kovács Franciska, a Szt. 
Mónika közösség élő és elh. tagjaiért.

Egyházközségi hírek
Elsőáldozási főpróba pénteken (máj. 19) 17 órától, 
a szülők gyóntatása 18 órától.
Középiskolások közösségi alkalma szombaton (máj. 
20) 17 órától lesz. Várjuk őket szeretettel.

Régi temerini fotók

Utcabeliek. – A Vörösmarty utca szomszédasszonyai 1958-ban:
felső sor balról jobbra: Pintér Franciska, Koperecz Sági Kati néni, 
Faragó Tücski Franci néni, Ádám Örzse néni.
első sor: Góbor Ilka néni, Birínyi Viktór néni és két asszony, akiknek a 
nevére nem emlékszem és a gyerekek.

Korzózó lányok – Két kedves régi temerini fotó Mazán János Facebook-
oldaláról, a fenti következő kísérő szöveggel (1960-as évek): „Jányok, 
jányok, igyekezzetek, mert kezdődik a matiné.”

APRÓHIRDETÉSEK
• Vágnivaló csirkék kedvező 
áron. Telefon: 062/31-88-12.
• Jó állapotban levő hármas ka-
napé, valamint 4 lóerős három-
fázisú villanymotor eladó. Tele-
fonszám: 062/595-028.
• A Gyöngyszigeten víkendház 
eladó. Érdeklődni a 846-130-as 
telefonon. Ugyanott egy mor-
zsoló-daráló eladó.
• Csutka eladó. Telefon: 842-144, 
062/156-11-77.

• Konyhakész birkahús, va-
lamint nagyobb mennyiségű 
szalma eladó. Telefonszám: 
069/19-95-100.
• Jó állapotban 4 méteres pléh la-
dik eladó. Telefonszám: 063/15-
94-094.
• Minőségi barack- és körtepá-
linka vásárolható a gyümölcs-
termesztőnél. Telefonszám: 
060/544-94-01.
• Zastava 750-es (kontrás) Fityót 
vennék bármilyen állapotban, csak 

papírokkal. Telefon: 062/583-261 
(Gábor).
• Temerin szűk központjában, a 
Nikola Pašić u. 53-ban eladó egy 
1040 négyzetméteren fekvő csa-
ládi ház. Érdeklődni 18 és 21 óra 
között a 063/162-36-91-es, vagy 
a 062/152-1170-es telefonszám-
okon.
• Vásárolok teljes hagyatékot, hasz-
nált bútorokat és minden felesleges 
tárgyat padlásról, pincéből, garázs-
ból. Telefonszám: 063/8-143-147.

• Kapuk és kerítések szakszerű 
festését vállalom. Telefonszám.: 
069/40-74-944.
• Vásárolok rosszvasat, papírt, re-
zet, messzinget, alumíniumot, ól-
mot, kályhákat, villanymotorokat, 
autókat, elektromos készüléke-
ket, régi kábeleket, antikvitásokat, 
régi pénzt, képregényt, albumot 
képecskékkel. A legjobb árat fi-
zetem, azonnal. Telefonszám.: 
064/468-23-35.

VÉGSŐ BÚCSÚ
Édesanyámtól, anyósomtól

SAROK (ÖRLÉS) Irén 
(1937–2023)

„Minden elmúlik, 
mint az álom. 
Elröpül, mint 
a vándormadár, 
csak az emlék marad 
meg a szívben, halványan, 
mint a holdsugár.”

(Friedrich Schiller)

Fiad és menyed
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MEGEMLÉKEZÉS
Szomorú hat hét telt el az-
óta, hogy szerető szíved 
megszűnt dobogni drága jó 
édesapánk, apósunk, nagy-
apánk és déditatánk

Id. GIRIC Ferenc 
(1936–2023)

Úgy őrizzük 
emlékedet, 
mint napsugarat 
a tenger, 
elrejtve mélyen, 
nagy-nagy szeretettel.

Legyen áldott 
és békés pihenésed!

Örökké gyászoló 
szerető családod

VÉGSŐ BÚCSÚ
Fájó szívvel búcsúzunk 

szerettünktől

VARGA SOMOGYI 
(KISS) Ilonától 

(1932–2023)

„Szép csendben 
elaludni, így elmenni 
csendesen, 
azt kívántad, 
így elhagyni 
békésen az életet.

Érezted, hogy elfáradtál, 
kedved s erőd 
elhagyott, utolsó nap 
még beszéltünk, 
nem hittük, 
hogy ennyi volt.”

Szép emléked és 
jóságod szeretettel őrzi: 
szeretett lányod, Magdi, 
fiad, Tibor családjaikkal

Köszönetnyilvánítás
Ezúton szeretnénk köszö-
netet mondani a rokonok-
nak, ismerősöknek és min-
den végtiszteletadónak, akik 
drága szerettünk

VARGA SOMOGYI 
(KISS) Ilona 
(1932–2023)

temetésén megjelentek, ko-
szorú- és virágadományuk-
kal, valamint részvétnyilvání-
tásukkal mély fájdalmunkon 
enyhíteni igyekeztek.
Külön köszönetet mondunk 
ft. Szöllősi Tibor atyának és 
Simovics Balázs kántor úr-
nak a megható búcsúzta-
tásért.

Legyen áldott 
és békés pihenése!

A gyászoló család

Köszönetnyilvánítás
Ezúton mondunk hálás 
köszönetet a rokonoknak, 
szomszédoknak, barátok-
nak és minden végtisz-
teletadónak, akik szere-
tett édesapánk, apósunk, 
nagyapánk és dédnagy-
apánk

OLÁH László 
(1942–2023)

temetésén megjelentek, 
koszorú- és virágadomá-
nyukkal, részvétnyilvánítá-
sukkal fájdalmunkon enyhí-
teni igyekeztek.
Külön köszönet a TAKT-
nak és a Kókai temetke-
zési vállalatnak a segítsé-
gükért.

Nyugodjon békében!

A gyászoló család

MEGEMLÉKEZÉS
Szomorú húsz éve, hogy 
nincs közöttünk, akit sze-
rettünk

URACS Tibor 
(1967–2003)

Emlékek varázsa 
melegíti lelkünket, 
szívünkben érezzük őt, 
soha nem felejtjük.

Álmok, emlékek, 
szép szavak, 
ez minden, ami 
a múltból megmaradt.

Tátongó űr 
lelkünkben hiánya, 
néha kicsit csendesül, 
de örökké fáj.

Nyugodjál békében!

Emlékét és szeretetét 
őrzi szerető családja
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A miserendet és az egyházközségi híreket 
a 8. oldalon olvashatják

Kérjük tisztelt hirdetőinket, hogy hirdetéseiket 
szíveskedjenek legkésőbb 

kedd délelőtt 10 óráig hirdetésgyűjtőinknél 
vagy a szerkesztőségben leadni.

MEGEMLÉKEZÉS

URACS Tibor 
(1967–2003)

URACS László 
(1942–1999)

Fájdalmas 20 éve, hogy nincs 
közöttünk drága jó fiam és ke-
resztapám

Fájdalmas 24 éve, hogy drá-
ga szerettünk eltávozott kö-
zülünk

Most olyan napok jönnek, amikor azokra emlékezünk, 
akik már nincsenek itt közöttünk, de akiknek 
az emléke még ma is a szívünkben él.

Csak testük nincs velünk, de csukott szemünk 
mögött felvillan szelíd mosolyuk,és még 
itt lebeg közöttünk néhány itt hagyott szavuk.

Hiányuk csendje még ma is gyakran szívünkben 
dobban, és az elmúló évek sem képesek arra, 
hogy elhalványítsák a lelkünkbe ívódott képüket.

Emlékük csillaga majd akkor is bennünk ragyog, 
ha porba hullnak mind az égi csillagok.

Szerető édesanyád és keresztfiad Szerető családod

VÉGSŐ BÚCSÚ
Nenámtól

SAROK (ÖRLÉS) Irén 
(1937–2023)

Szerető szíved pihen 
a föld alatt, minden érted 
hulló könnycsepp 
nyugtassa álmodat.

Legyen nyugodt 
és békés a pihenésed!

Öcséd, László 
családjával

VÉGSŐ BÚCSÚ
 Szeretett nagymamámtól, dédmamánktól

SAROK Irén 
(1937–2023)

A biztonságot te jelentetted számomra, 
de egy reggel felmentél a mennyországba. 
Még mindig úgy tűnik, mintha ma lett volna, 
még azóta is kerestek a házhan. 

Hangad itt van a fejemben, amit soha el nem felejtek. 
Emléked itt marad a szívemben, amit bánatosan őrzök.
Tudom, hogy mindig itt vagy velem, 
és szurkolsz mindenben, hogy teljesítsem.

Lecsukom a szemem, és magam előtt látlak, 
azt kívánom, hogy bárcsak élőben láthatnálak.
Mama, tudom, hogy egyszer újra látlak, 
és akkor majd magamhoz szoríthatlak.

A te szeretetedet nem pótolja senki, 
senki se tud úgy szeretni.

Hiányzol! Emléked szívébe zárta unokád, Marietta, 
unokavejed, Árpi és a pici dédunokáid, Emese és Elina

VÉGSŐ BÚCSÚ
Nászasszonyunktól

özv. SAROK 
(ÖRLÉS) Irén 
(1937–2023)

 „Mi száll tova még 
sebesebben?... az élet!
De, mint a madár, 
ez nem tér többé vissza.”

(Petőfi)

Emléked megőrzi a nász, 
a nászasszony és Robi

VÉGSŐ BÚCSÚ
Imádott szülikémtől

SAROK Irén 
(1937–2023)

Az én nagymamám erős volt és egyben gyenge. 
Tiszta és ártatlan volt az ő lelke. Aki a mai napon eljutott 
a mennybe. Elment tőlünk nagyon messze.
Ki tudja, elég lesz annyit mondanom neki: sajnálom? 
Hogy nem kértem tőle bocsánatot, már most bánom. 
Bánom, hogy vannak ki nem mondott szavak. 
Most szívem fölött nyugszik egy fekete szalag.
Ő már szemét örökre lehunyta. Nyíljon meg jó lelke előtt 
a mennyország kapuja! Most – bár későn – már tudom, hogy 
szeretem. Most, hogy nincs velem, már tudom: kell nekem! 
De már túl késő, könnyekben van a szemem.
Soha nem felejtettem el, miket mondott nekem. Soha nem 
felejtem el biztatását, vagy néha igazságos szidását. 
Nem búcsúztam el, nem mondtam, hogy: viszlát. 
Pedig immár sír fedi az ő gyenge hamvát.
E verssel búcsúzom Tőled, drága nagymamám, e verssel 
kérem, hogy ne haragudj reám! Lehet, hogy nem voltam 
méltó szeretetedre, de mindenről Te jutsz majd az eszembe.
Drága lelked nyugodjon békében, maradjon meg szívedben 
unokád emléke!

Emléked szívébe zárta unokád, Bettina

VÉGSŐ BÚCSÚ
Nenától

SAROK Irén 
(1937–2023)

Ott pihen, ahol már 
nem fáj semmi, 
s nyugalmát 
nem zavarja senki.

Emléked megőrzi Manyi 
és lányai családjukkal

VÉGSŐ BÚCSÚ
Édesapámtól

OLÁH Lászlótól 
(1942–2023)

Nyugszik a szív, 
mely értünk dobogott, 
pihen a kéz, 
mely értünk dolgozott.

De ő számunkra 
sosem lesz halott, 
örökké élni fog, 
mint a csillagok.

Nyugodjál békében!

Emléked megőrzi 
lányod, Zsuzsi 

és vejed, Dénes

MEGEMLÉKEZÉS
Két szomorú éve, hogy 
nincs velünk szeretett fér-
jem, édesapánk, apósom és 
nagytatánk

SZAJLER Ádám 
(1941–2021)

A múltba visszanézve 
valami fáj, 
valakit keresünk, 
aki nincs már.

A temető csendje 
ad neki nyugalmat, 
szívünk fájdalma 
örökké megmarad.

Emléked őrzi feleséged, 
fiaid, menyed és unokáid
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VÉGSŐ BÚCSÚ
Nenától

SAROKNÉ ÖRLÉS Irén 
(1937–2023)

Lelked, remélem 
békére talált. 
Fáradt, dolgos kezed 
megpihent ott, ahol van 
egy másik világ és nem 
szenvedsz már.

Unokaöcséd, János

A plébánia telefonszáma: 844-001

Temetkezési vállalat, Népfront u. 
109., tel.: 842-515, 062/88-51-513

MEGEMLÉKEZÉS

Özv. VARGA SOMOGYI
(KISS) Ilona 

(1932–2023. 5. 9.)
temerini lakosról.

Nyugodjék békében!

VÉGSŐ BÚCSÚ
Édesapámtól

OLÁH Lászlótól 
(1942–2023)

Nem vár már minket 
ragyogó szemekkel, 
nem örül már nekünk 
szerető szívével.

De hisszük, hogy égi 
otthonában békére lel, 
hisz a jónál is 
jobbat érdemelt.

Kedves emlékét 
szívünk őrzi, 
s mindenért, 
mi volt, örök hálánk.

Legyen áldott 
és békés a pihenése!

Búcsúzik tőle lánya, Edit 
és veje, Dieter

VÉGSŐ BÚCSÚ
Szeretett nagytatámtól

OLÁH Lászlótól 
(1942–2023)

Most elmentél, 
de szívünkben hagytad 
minden szavadat.

Oly messze vagy tőlünk, 
túl a halálban, 
hogy bennünk 
csak a fájdalom maradt.

Emléked őrzi unokád, 
Éva, unokavejed, 

Robi, dédunokáid: 
Levente és Fanni

VÉGSŐ BÚCSÚ
Szeretett nagyapámtól

OLÁH Lászlótól 
(1942–2023)

Ott pihen, ahol már 
nem fáj semmi, 
s nyugalmát 
nem zavarja senki.

Emlékét szívünkbe zárjuk.

Legyen áldott 
és békés a pihenésed!

Szerető unokád, 
Tünde 

családjával

VÉGSŐ BÚCSÚ
Sógoromtól és 
nagybátyánktól

OLÁH Lászlótól 
(1942–2023)

Nyugodj békében, 
legyen csendes álmod, 
találj odafönt 
örök boldogságot!

Margit ángyi, Aranka, 
Dávid és Rudolf 

családjával

MEGEMLÉKEZÉS

BERCSÉNYINÉ TÓTH Rozália 
(1907–1998)

BERCSÉNYI Ilona 
(1927–2011)

Szomorú 25 éve, hogy szeretett nagymamám és 12 szomorú 
éve, hogy szeretett keresztanyám örökre távoztak tőlünk

Az ő szívük megpihent, az enyém fáj és emlékezik. 
Jóságukat és szeretetüket egy egész életen át 
a szívemben megőrzöm.

Szeretettel unokád, illetve keresztlányod, 
Gusztony Zsuzsi és családja

Köszönetnyilvánítás

SAROK Irén 
(1937–2023)

Ezúton mondunk hálás kö-
szönetet a rokonoknak, 
szomszédoknak és minden 
végtiszteletadónak, akik sze-
retett édesanyám, anyósom, 
nagymamánk, dédmamánk 
temetésén megjelentek, ko-
szorú- és virágadományuk-
kal, részvétnyilvánításuk-
kal fájdalmunkon enyhíteni 
igyekeztek.

Külön köszönet a Feltáma-
dunk temetkezési vállalat-
nak a temetés megszer-
vezéséért és a készséges 
segítségért.

Nyugodjál békében!

A gyászoló család

VÉGSŐ BÚCSÚ
Nenától

SAROKNÉ ÖRLÉS Irén 
(1937–2023)

Megpihent a szíved, 
szemed álomba merült, 
felszállt a lelked, 
angyalok közé került.

Valahol a felhők fölött van 
egy másik világ, ahol 
minden szép és 
nem szenved senki már.

Tudjuk, hogy senkit sem 
hozhat vissza a gyertyafény, 
de az emlékezet, 
a szív megőrzi azt, 
akiért a gyertya ég.

Legyen áldott 
és békés a pihenésed!

Sanyi bátya, Erzsi ángyi 
és családjuk

MEGEMLÉKEZÉS
Szomorú szívvel emlé-
kezünk a 15 éve elhunyt 
édesanyánkra, anyósunk-
ra, nagymamánkra és déd-
nagymamánkra, aki 2008. 
május 22-én örökre itt ha-
gyott bennünket

BÚS Ilona 
(1926–2008)

Köszönjük, hogy éltél, 
és minket szerettél, 
nem haltál meg, 
csak álmodni mentél.

Szívünkben itt él emléked 
örökre, ha látni akarunk, 
felnézünk az égre.

Köszönet mindazoknak, 
akik megemlékeznek róla.

Legyen áldott 
és békés a pihenésed!

Szerettei

MEGEMLÉKEZÉS
Május 22-én lesz 15 éve, hogy elvesztettük azt, 

akit nagyon szerettünk

BÚS Ilona 
(1926–2008)

Az élet egy viharos tenger, amelyben csak dolgozik az ember, 
és amikor célba talál, csónakját felborítja a halál.
Köszönet mindazoknak, akik megemlékeznek róla.

Lánya, Ica családjával Bécsből



TSK–HAJDUK (Divoš) 2:1 (0:1)
A temerini csapat ősszel megnyerte az Újvidéki labdarúgó ku-

pát, amivel kivívta a jogot, hogy induljon a Vajdasági labdarúgó ku-
pában. Az első ellenfél a divoši Hajduk volt, amely a TSK-nál eg�-
gyel magasabb rangfokozatban, a Vajdasági liga déli csoportjában 
szerepel, ahol községünk másik két csapata, a temerini Sloga és a 
járeki Mladost is játszik. A divošiak ebben a magasabb osztályban 
a bajnoki címért küzdenek, a táblázaton jelenleg a második he-
lyet foglalják el, és a Vajdasági kupa negyeddöntőjében is esélyes-
nek számítottak a TSK ellen, a temeriniek azonban bravúros győ-
zelmet arattak ellenük. 

A továbbjutóról egy meccs döntött, amelyet Temerinben rendez-
tek a múlt szerdán. A vendégek a mérkőzés elején többnyire távol-
ról próbálkoztak, de lövéseik vagy célt tévesztettek, vagy Vojvodić 
védett. A másik oldalon Pavlov veszélyeztetett, két alkalommal is be-
tört a tizenhatosba, de nem sikerült gólt szereznie. A divošiak a 31. 
percben jutottak előnyhöz, amikor egy szabadrúgást íveltek a haza-
iak tizenhatosába, Krčmarević pedig a hálóba lőtt.

A TSK a kapott gól ellenére nem adta fel a küzdelmet. Az 50. 
percben Pavlov a kapufát találta el, majd a találkozó legszebb pilla-
nata következett. A csereként beálló Stjepanović több védőt kicse-
lezett, betört a tizenhatosba és védhetetlenül a hálóba bombázta a 
labdát. A 77. percben a szintén csereként pályára lépő Tatić szerzett 
gólt, de a játékvezető les miatt érvénytelenítette a találatot, így ma-
radt 1:1 az állás. Ezt követően Svitić hagyott ki egy nagy helyzetet, s 
úgy tűnt, hogy döntetlennel ér véget a mérkőzés és a tizenegyesek 
döntetnek a továbbjutóról. Paska a bírói ráadásban szögletet végez-
hetett el, a labda Kobiljskihoz került, a csatár pedig a 93. percben 
belőtte a győztes gólt, ami után következhetett az ünneplés.

A TSK mellett még a pećinci Donji Srem 2015, a pancsovai Dinamo 
és az ország legrégebbi fociklubja, a szabadkai Bácska 1901 jutott be 
a Vajdasági kupa elődöntőjébe. A temeriniek a jövő szerdán a pećinci 
Donji Sremmel küzdenek meg hazai pályán a fináléba kerülésért. A 
pećinci csapat a negyeddöntőben a Jedinstvót (Banatsko Karađorđevo) 
búcsúztatta 0:0-ás döntetlen után büntető párbajban. A Donji Srem 
2015 egyebként a Vajdasági liga déli csoportjában szerepel, ugyanab-
ban a ligában, ahol a divoši Hajduk is, és tizedik a táblázaton.

TSK: Vojvodić, Bjelanović, M. Kovačević, Knežević, Ostojić, 
Radičić, Paska, Svitić, Pavlov (Tatić), Kobiljski, Ergarac 
(Stjepanović).
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LABDARÚGÁS
I. Újvidéki liga

TSK–JUGOVIĆ (Káty) 3:0 (2:0)
A temeriniek már a hetedik 

percben megszerezték a vezetést, 
amikor Kobiljski mintegy 20 mé-
terről a jobb fölső sarokba küldte 
a labdát. A hazaiak többet kezde-
ményeztek, de a kátyiaknak is volt 
két kiváló gólszerzési lehetőségük, 
Vojvodić azonban nagy bravúrral 
védett. A TSK nem sokkal a szünet 
előtt növelte az előnyt: Paska a bal 
oldalról végezte el a szabadrúgást, 
és noha sokan beívelést vártak, a 
csapatkapitány a hálóba talált.

A temeriniek a második félidő 
elején, az 52. percben szerezték a 
harmadik gólt. Pavlov betört a ti-
zenhatosba, majd elveszítette a lab-
dát, de megérte erőszakosnak len-
nie, hiszen a kátyi védő hibázott, a 
temeriniek csatára pedig közelről 
a hálóba lőtt. A folytatásban továb-
bi gólszerzési lehetőségek alakul-
tak ki, elsősorban Pavlovnak vol-
tak helyzetei, az eredmény azonban 
nem változott.

Folytatódik a kettős versenyfu-
tás a bajnoki címért. A bukovaci 
Fruškogorski partizan a 25. for-
dulóban 6:1-re megverte hazai pá-
lyán a Bačkát, és őrzi egy pontos 
előnyét a második helyezett TSK-
val szemben.

A temeriniek vasárnap 
Đurđevóra utaznak, ahol az ötö-
dik helyezett Bačkával mérkőznek 
meg. A Fruškogorski partizan szom-
baton a Crvena zvezdával játszik Új-
vidéken.

TSK: Vojvodić, Marković, 
Radičić, Paska (Đurđević), Pav-
lov, Stjepanović (Tatić), Kobiljski, 
Ostojić, Ergarac (I. Kovačević), M. 
Kovačević, Svitić (Bjelanović).

SIRIG–DINAMO 
(Tiszakálmánfalva) 1:0

A szőregi futballisták őrzik a 
hetedik helyet a táblázaton, miután 
minimális arányú győzelmet arat-
tak a sereghajtó tiszakálmánfalvi 
(budiszavai) csapat ellen. A Sirig 
vasárnap Péterváradra utazik.

Vajdasági liga – déli csoport

SLOGA–SLOGA (Erdővég) 1:2 
(1:2)

A két csapat már régen bebiz-
tosította a bentmaradást, így a név-
rokonok egymás elleni csatájának 
nem volt nagyobb tétje. A második 
félidőben a vendégek kapusa pár 
alkalommal remekül hárított, és az 
erdővégiek elvitték a három bajno-
ki pontot Temerinből.

A Sloga szombaton a pećinci 
Donji Sremmel játszik idegenben, 
azzal a csapattal, amely majd a TSK 
ellenfele lesz a Vajdasági kupa elő-
döntőjében.
JEDINSTVO (Piros)–MLADOST 

1:1 (0:0)
A járekiak a második félidőben 

megszerezték a vezetést, mégsem 
sikerült a teljes zsákmánnyal haza-
jönniük, mivel a pirosiak a hajrá-
ban kiegyenlítettek. A Mladost négy 
fordulóval az idény vége előtt 14. 
a táblázaton. Szombaton a Dunav 
(Stari Banovci) vendégeskedik a 
járeki pályán.

KÉZILABDA
Női Szuper B liga

TOPLIČANIN (Prokuplje)–
TEMERIN 27:27 (12:16)

Értékes pontot szereztek ide-
genben a temerini lányok a negye-
dik helyezett csapat ellen az utolsó 
előtti fordulóban. A Temerin a tíz 
csapatot számláló mezőnyben je-
lenleg a hetedik, egy ponttal meg-
előzi a nyolcadik Mladi Radnikot, 
és ha az utolsó fordulóban legyőzi 
hazai pályán az adai Halász Józse-
fet, akkor a többi eredménytől füg-
getlenül megszerzi a bentmaradást 
érő hetedik pozíciót.

ASZTALITENISZ
Országos bajnoki címet nyert 

a belcsényi Radnički együttesével 
Pető Zsolt. A temerini játékosnak a 
csapata a belgrádi Crvena zvezdával 
küzdött meg a titulusért, amelyet 
előbb 4:2-re legyőzött Belgrádban, 
majd 4:1-re hazai közönség előtt. 
Pető kitűnően szerepelt mind a két 
meccsen, hiszen két-két egyéni győ-
zelemmel járult hozzá a belcsényiek 
sikeréhez. Pető Belgrádban, majd 

Belcsényben is jobbnak bizonyult az 
olasz Marko Rekhnél, illetve a szerb 
válogatott Dimitrije Levajacnál. A 
Radnički másodszor nyerte meg 
egymás után a szerb Szuperligát.

Újvidéken rendezték meg az 
országos csapatbajnokságot az if-
júsági mezőnyben. A temerini 
fiúk (Orosz András, Varga Dáni-
el, Strahinja Fabri, Vígh Botond és 

Vígh Zsombor) ezüstérmesek let-
tek, a lányok (Varga Laura, Bollók 
Barbara, Tényi Nóra, Sarok Zsófia 
és Lana Kovačević) pedig bronz-
érmesek.

Szintén Újvidéken rendezték 
meg a tavaszi tornát, amelyen Var-
ga Laura és Vígh Zsombor is bronz-
érmet nyert.

T. N. T.

Elődöntőt ért a 
bravúros győzelem


